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IIEPBBIE BUBJIEVICKO-APAMEVCKUE U CUPUVICKUE TPAMMATUKI
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B craTbe paccMaTpMBAIOTCA IepBble eBPOIEICKUe TPaMMaTUKU (M JaCTUYHO JIeKCHKOHbI) 6M-
671e11CKO-apaMeiicKOro U CUPUIICKOTO SA3BIKOB, KOTOPbIe MOABMIICH HAPALY C OMO/IeiiCKO-eBpeiicKu-
My rpammaTukamu B 3anagHoit Epore B XVI B., xorga Ha BonHe Pedopmanum cTana akTMBHO U3-
ydarbcst Bubnusa B opurnnane. ApaMeificKuit Kak OIMH U3 SA3bIKOB BETX03aBeTHOIT YacTu bubmun, a
TaK>Xe BOCTOYHO-apaMeiCKIIl, MM CUPUIICKMIL, KOTOPBI paccMaTpuBacs Kak A3bIK Vucyca Xpu-
CTa, BbI3bIBA/IA Y XPUCTUAHCKUX YIEHBIX CTOJIb XK€ aKTUBHBIII MHTEPEC, KAK M €BPEICKIIL, U yIKe B IIep-
BOI1 onoByHe XVI B. BBIIIM NepBble apaMeliCKue ¥ CPaBHUTENIbHbIE eBPeIiCKO-apaMeliCKue rpaM-
MaTMKM, KOTOpbIe HOMUMO MCTOPUKO-HAYYHO [IEHHOCTI MMEIOT 0C000e 3HaYeHMe /IS 3apOXKeHNA
U PaHHETO PasBUTUS CPABHUTEIHO-CEMUTCKOTO 1 00Iero CpaBHUTEIbHOTO A3bIKO3HAHIA. Bubmu-
orp. 22 HasB.

Kniouesvle cnosa: apamerickmii A3bIK, paHHME apaMeNiCKlie TPaMMaTUKN, CEMUTCKIE A3bIKM bu-
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The paper deals with the first European grammars and, partially, lexicons of Biblical-Aramaic and

Syriac that date back to the 16" Reformation Europe. Aramaic as one of the two original Semitic lan-

guages of the Old Testament was explored in parallel to Biblical-Hebrew. It draws a conclusion that it

was Aramaic that initiated the early development of European comparative linguistics. Refs 22.
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ToBops 0 paHHel eBPOIENCKOl apaMeNCTUKe, HaJJ0 MIMETb B BULY, 4YTO OHA Pa3BM-
BajIach 110 IBYM He OYeHb TECHO CBA3aHHBIM HalnpasaeHuAM. [lepBoe U3 HUX IPOXOAUIO
TI0 IMHNUM U3y49eHNA HeKOTOPBIX KHUT 1 (pparMeHToB BeTxoro 3aBeTa, HaNmMCaHHBIX Ha
OJIHOM M3 apaMeICKUX A3BIKOB, I, ECTECTBEHHO, BIUIOTHYIO IIPUMBbIKAJIO K reOpancTmKe.
9T0 HampaBjleHNe — M3ydeHMe OMOIeiicKo-apaMeiicKoro, T.e. 3allaJHO-apaMeliCKoro,
UM, KaK TOTZA €T0 HasblBa/ll, XalJeiicKoro A3biKa. JIpyroe HampaBjieHMe MHTepecoBa-
JIOCh BOCTOYHO-aPaMeIICKIM, NN CUPUIICKUM S3BIKOM (MHOTTIA €T0 Ha3bIBa/IV HOBOXAJI-
JIeJICKVIM), KOTOPBII OBUI CBsI3aH ¢ XpucTHaHckuM Bocrokom 1 HosbiM 3aBeTom. Cupumit-
CKUII SI3BIK U JIUTEPATypa BCerga CTosmm O/Ke K apabyCcTiKe, HO B 00IeM CUPOJIOTys
3aHMMasIa IPOMEXXYTOYHOE MOIOXKEHIe MeX/y BeTX03aBeTHOI 616/1eMCTIKO 1 apabu-
ctukoit [1; 2; 3; 4; 5; 6].

Mexpy TeMm yxe B XVI B. chopmmpoBanocs yoexjeHme, 4To Ha apaMeiiCKOM s3bIKe
(Ha oHOM M3 apaMeliCKMX JuaneKToB) roBopui Vucyc Xpucroc, ¥ 910 ObIIO JOIIOTHNU-
TEe/IbHBIM MOITHBIM CTUMYJIOM J/Is1 XPUCTUAHCKUX YYEeHBIX B MX IpaMMaTHYeCKUX HITY-
IMAX.

3amagHo-apaMerickuii, Oymy4n ofHuM u3 A3bikoB bubmm (Betxoro 3aBera), ¢ camo-
rO Hayasa ABJIAICA 00beKTOM usydeHns rebpancros. Tak, B 1527 r. nepBas rpaMMaTiKa
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apaMeiicKoro («xasyieickoro») si3bika 6b1a cocraBnena Cebactmanom MwoHcTepoM [7;
8], 0 ueM coobmuraeTcA 1 B ee 3ar7aBum: INTYT I WX 177 P77 “Chaldaica grammatica,
antehac a nemine attentata, sed iam primum per Sebastianum Munsterum conscripta et
aedita, non tam ad Chaldaicos interpretes quam Hebraecorum commentarios intelligen-
dos, Hebraicae linguae studiosis utilissima”! (222 c. in-4). Ona Bbiuuia B baserne, B Tumo-
rpa¢uu V. OpobeHa, xoTs1 npenucinosre MoHCTepa, fJaTUpOBaHHOe 1526 I., COCTaBIEHO
B [eiimenpbepre, e, Mo-BUAMMOMY, OblIa HallMCaHa U caMa rpaMMaTyKa. JDTO IOUCTUHE
3aMevaTelbHOe CouMHeHre. HecMOTps Ha TO YTO OHO ABJIANIOCH TIEPBBIM OIBITOM TAaKOTO
poza, MIoHCTep [aeT 3ech MaKCUMYM CBEJJeHMII, TaK YTO paboTa He TOTIbKO He YCTYIaeT
€r0 eBPEeNICKMM I'PaMMAaTHKaM, HO ¥ IIPEBOCXOANT UX IIMPOTONM B3ITIAMA HA apaMeCKIIA
KaK 00'beKT CpaBHEHU C [PYTMMU CEMUTCKUMI SI3bIKaMU. [paMMaTIueCcKOil YacTy Ipe-
IIOC/IaHO IIPOCTPAHHOE BBEfICHNE, IJie BaeTCs UCTOPUA, OIIpefe/eHIe Y KIacCuuKanus
apaMeiiCKOTo A3bIKa KaK CUPUIICKOTO, Ha3bIBAEMOTO eBpesIMU apaMeliCKUM, a OCKOIb-
Ky €Bpen B I€pMO[, BaBMJIOHCKOTO IVIEHA IIPMHAIN €TI0 HapaBHE C I[peBHeeBpeﬁICKV[M, TO
OH II0 accoIMaluM ¢ BaBUJIOHSHAMU-XaJfIeAMM TAKXXe CTajl Ha3bIBATbCS XaJEMCKUM.
VYkasbIBaeTCsl HA MHOTOYVC/IEHHbIE 3aMIMCTBOBAHMA B CUPUIICKO-apaMeliCKOM M3 Tpede-
CKOTO U OOpaTHBIe 3aMIMCTBOBAHNSA B IPEYECKOM M1, YTO ropaszio 6o/ee BaXKHO, IPUBO-
IMUTCS LIENIbII CIMCOK apabCcKo-apaMeriCKO-eBPeCKUX TeKCUYEeCKUX COOTBETCTBUIA, T. €.
(baKTIYeCKM HaeTCs CPaBHUTETbHO-TMHIBUCTIYECKIIT aHA/IN3 TeHeTUIeCK CBA3aHHBIX
CEeMMTCKUX A3BIKOB. [lasiee MIOHCTEp UET B TOM K€ HAIIPABI€HUN U OTHENbHO TOBOPUT
0 CXOJICTBE I PAas/INYMAX apaMeliCKoro u esperickoro. IIpasyia, BepoATHO, IO/ BINAHNEM
6M61eICKOT UCTOPUN U UJEY IPOUCXOXKEHVSI BCEX HAPOJOB U SI3BIKOB OT IOCTIEIIOTOII-
Horo cemericTBa Hos, OH Bce )Ke CKJIIOHEH CYMTATh eBPEiCKMI A3BIK ncxogHbpiM. Ho sTa
upes 6pu1a nonynsapHa B XVI B., u B npuHnuIe (eciy 6path TONbKO CaMy MAEI0 MOHO-
TeHeTNYeCKOTo IIPOMCXOK/EHM A3bIKOB) OHa ObL/IA [jaXke IPOrPecCBHA, a HEKOTOPBIIL
YKJIOH B CTOPOHY CEMMTCKVX SI3bIKOB OO'BSACHSIETCS MOIIHBIM BIVsIHVMEM bubmuu u BbI-
COKO PasBUTOI CPeHEBEKOBOII apabCKO-eBpeliCKOil ITPaMMaTN4eCKOil TPafyLiNy, B TOM
4JICTIE VI CPABHUTEIBHOM, KAKOBOI B MH/IO€BPOIEICKOM A3BIKO3HAHNN TOTO ITepUOJa ellle
He OBbLIO.

CpaBHUTENbHDIN METOJ, IBHO IOMUHUPYET B pPacCMaTpUBaeMOIl apaMeliCcKoii rpaM-
MaTMKe: HECKO/IbKMMU CTPaHMUIaMy Jjanblie MIoOHCTep IPUBOAKT €lle OJUH CIMCOK CO-
OTBETCTBMII — Tenepb 3PUOICKO-apaMelicKo-eBpelickux. [TpudmHolt unu, TouHee roBo-
P51, TOBOJOM J/IS 9TOTO CIMCKA IOCTYXXWIO TO, 4TO B 1513 1. VMorans IToTkeH omy6nmko-
BasI TeKCT IIcanMoB B mepeBofe Ha 9UOICKMII A3bIK, KOTOPBIl OH Ha3BaJl XaJIIe/ICKUM.
MIOHCTep, COCTaB/IAA XalIAeCKyI0 TPaMMaTUKY, eCTeCTBEHHO, CUesI, BO-IIePBBIX, HEOO-
XOJVIMBIM OO'BSCHUTD, YTO JIsI XaJI[JeJICKOTO SI3bIKA MCIIOIb3YeTCs eBpelicKuil andaBuT,
a BO-BTOPBIX, Ha IIpMMepe CPaBHUTENIBLHOTO CINCKA CJI0B, IIOKa3asl, YTo aduonckue (o
[ToTkeHy — XanpeiicKye) C/I0Ba IIPOU3HOCATCS He TaK, KaK IeICTBUTENbHO XanaelicKIe.
BHPO‘{eM, IIOITYTHO OH O6’IJHCHH€T, 4TO Ha 9TOM A3bIKE TOBOPAT TPOITTOANTDI, JKUBYIIE
B D¢uonuy, KOTOPHIX HAa3bIBAIOT Tak>Ke abuccuHLamMy wiy uHaniinamu (Abasini et In-
diani). VI B 3akm04eHe BBOMHOI YacTy MIOHCTEp OIATH XKe B CPAaBHUTENbHOI MaHepe
maeT rpaduyeckue n300paxkeHNs TeX OYKB eBpeiicKoro andasBuTa, <KOTOPBIMU HOMb3Y-

! (apam.) diqduq délisan ‘arami o ha-kasd@a [[pammarika apameiickoro, uim XaujeiicKoro, si3bika].
(mar.) «Xanmeiickast rpaMMaTHKa, paHee HIKEM He PaCcCMAaTPVBABIIAsACS U BIIEPBbIE HAIMCAHHAS 1 U3[jaH-
Has CebacTianoM MIoHCTepoM, Hanbojiee MoIe3Has He CTONbKO M/IA ePEBOAINKOB Xa/IeiICKOr0, CKOMb-
KO [/LSl TIOHNMAHYAA €BPEFICKIMX KOMMEHTAPYEB N3YYAIOLINM JPEBHEEBPEIICKIIT A3BIK».
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IOTCSA TepPMAHCKMe nyfen» (T.e. alllKeHa3CKUI KYPCUB), M TeX, KOTOPBIMU TIOTb30Ba/INCh
ucnanckue espen, K. Ilenmka u on cam (cedapackuit Kypcus).

Co06CTBEeHHO rpaMMaTyKa CTPOUTCA IPUMEPHO IO TOMY XKe IPUHIINITY, YTO 1 eBpeli-
ckite. B JaHHOM c/Ty4ae CTPYKTypa TaKoBa: IPE/IOrN U IPeUKCh, COCTOSIIIE U3 OFHO
6ykBbI, CyPuKcanbHbBIE MECTOMMEHN A, 3aKOHOMEePHbIE COOTBETCTBISA COIVIACHBIX IO OT-
HOILIEHNIO K eBPeliCKMM (CHOBa B BUJE CPAaBHUTEIBHOTO CINCKA), BU/BI MIMEH, IIaroJ,
JacTuIbl. B fononHeHne faroTcsa oTpIBOK 13 Tapryma B KauecTBe YIIpaKHEHM [JIA 4Te-
HYSI, OOLIMPHBIN CIMCOK TePMMHONIOIMY PA3HOTO TUIIA, YIOTPeO/IsieMoil B eBpeiCKuX
KOMMeHTapusx (périisim), v CIUCOK eBpeicKux abopeBuaryp.

B ToMm >Xe romy m TaM >Ke BBILIET B CBET apaMeNCKMIi TIeKCMKOH MIoHcTepa: 117V
“Dictionarium Chaldaicum, non tam ad Chaldaicos interpretes quoque Rabbinorum
intelligenda commentaria necessarium; per Sebastianum Munsterum ex baal Aruch et
Chaldaicis bibliis atque Hebraeorum perusschim congestum™ (140 c. in-8). On TaKxe
HOCTPOEH IO 00pasIy eBpeiiCKMUX CIOBapeii-KOHKOPAAHIINIL, I/je CTI0Ba PaCIIONIOXKEHBI
B a/1()aBUTHO-KOPHEBOM IIOPsAZIKe C YKa3aHMeM MecT B bubmmu, u oTimdaercsa oT HUX
TOBKO 53bIKOM. Cr1oBaph comep>xut okosno 1300 cmoBodopm.

B 1539 r. poOKyI0 HOIBITKY M3/TOKUTh OCHOBBI apaMeliCKOro si3blka cpenan Mar-
tiac Ayporamn (nar. Matthaeus Aurogallus, Hem. Goldhahn, 1490-1543) [9], aBTop eB-
pevickoit rpamMaryiku (Buttenbepr, 1525, 170 c. in-8; nepenspana B 1539 r. B Baserne).
VImeHHO B Hell cofepxutcs gononuutenpHas rasa “De Chaldaeae et Hebraeae linguae
discrimine” (O pasnuuuu xandetickozo u espetickozo s3vik06). ABTOp HaeT KpaTdaiilne
CBeJleHNs O ITAMATHMKAX, HAIIMCAHHBIX HA apaMeliCKOM, 1 00 apaMeliCKIX COOTBETCTBMI-
AX 3BYKOB UM a(PUKCOB eBpeicKMM. DTOT MaTepuas, IOMEeIIeHHBI Ha 16 cTpaHMIax
Mas10(OpMaTHOTO M3JIAHMsI, He MIMeeT CaMOCTOSITe/IbHOTO 3HAUeHNs1, HO 3HaMeHaTe/leH
UL ICTOPUY CPaBHUTEIbHO-CEMUTCKOTO A3bIKO3HAHNUA B MIEPMOJ, €T0 3apOXK/AECHN KaK
HayKIL.

B tom xe 1539 r. B Pume xappuuan Teseo Am6pomxo (mat. Theseus Ambrosius,
1469-1540) omry6nmkoBai cBog 40 andaBuTOB, Cpefyt KOTOPBIX BXKHOE MECTO 3aHUMAIOT
«xangeiickuii» u cupuiickuit: “Introductio in Chaldaicam linguam, Syriacam, adque Ar-
menicam et decem alias linguas™ (215 11.). Kpome HauepTaHust GYKB 37€Ch FAIOTCSA 1 110-
ACHEHMA K VX IIPOU3HOIIEHNIO.

MHorue re6pancTsl 1 apabUCThI B TOI WM MHOM Mepe M3y4danu apaMeiicKmit 1 Cii-
PUITCKUIL SI3BIKM MO0 CllelanbHO VMU 3aHMMANKCh. TaK, apaMeiicKuil ¥ CUPUIICKIIT
S3BIKOBOJI MaTepual YICIO/Ib30Ba/I/ B CBOMX MY/IBTV/IMHIBUCTIYECKMUX paboTax apabu-
¢l — 10 npeumyinectsy I.Tloctens (1510-1581), nspaBiumii Taxkxe HoBblil 3aBeT Ha
cupuitckoM sisbike, u V. Ckanurep (1540-1609).

Vipes mepBeHCTBA ApPEBHEEBPENICKOrO A3bIKAa KAaK MCXOJHOTO IS PYIMX A3BIKOB
HO/Ty4/Ia fajibHelillee pasBUTIe B CUPUIICKOI IPaMMaTIKe UTAIbsIHCKOTO Ipodecco-
pa B [Tapmwxe Anmpkeno Kaumunu (nar. Angelus Caninius, 1521-1557): 72798 U_Zi‘?‘f RP1TRT
“Institutiones linguae Syriacae, Assyriacae atque Thalmudicae una cum Aethiopicae atque

2 ‘aruk. «Xanmeitckuii cmoBapb, HeOOXOAUMBIIL He TONBKO /I IEPEBOTIMKOB € Xa/IJIENICKOT0, HO U IS
IIOHVMMaHNs PaBBMHCKMX KOMMeHTapueB; coctasyien CebactianoM MioHcTepoMm 1o ba‘an-Apyxy, xanzeii-
ckoit Brubmun u eperickum xomMmeHTapusiM». (ITox ba‘an-Apyxom moppasyMeBaeTcst M3BECTHBIN TaIMY-
maecKmit cnosapb «Apyx» Harana 6en Mexuans, XI-XII BB.)

3 BBeeHue B Xa/fIeliCKUIT A3bIK, CUPUIICKIIL, @ TAKXKE apMAHCKIUIL U JIeCATD npyrux sA3pikos. (ITop-
pobHee 06 aroit Kuure cm.: Eb. Nestle [10].)
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Arabicae collatione” (Parisiis, 1554%, 91 c. in-4). VI3 npeaucinoBus ciemyetr, 4TO aBTOP
ABJISIETCS MOCTIefioBaTesieM MIOHCTepa, 9TO OYEBMUAHO TAaKXKe M3 CaMOTO IOCTPOEHMs
rpaMMaTMKM, OCHOBAHHOTO Ha y)Ke OTpabOTaHHOI cxeMe U3/IoxeHMs Marepuana. On-
HAKO 3[IeCh ellle IIpe UCIONb3yeTCs MeTOJ, CPAaBHEHMA C APYTYIMIU CeMUTCKUMM A3bIKa-
MI — IO CYTH 9TO paboTa [0 CPaBHUTENbHO-CEMUTCKOMY SI3bIKO3HAHUIO C CUPUIICKOII
JIOMIHAHTOJI KaK OTIIpaBHOI no3uuueit. [IpaBja, 11 BceX A3bIKOB 3I€Ch IIPYIMEHEH €B-
pevickuit mpudr.

B ormune or MioHctepa Kanmuu gaer 60iee KOHKPeTHYIO, XOTSI 1 OLIMOOYHYIO
C COBPEMEHHOIl TOYKM 3peHMsI KIacCU(UKALNIO A3BIKOB: OCHOBHbIE — TPedecKmii, Jia-
TUHCKWI U eBPeVICKIIL, @ CUPUIICKUIL, apaMeiiCKuil (M/IY, IIO eTO OIpefie/IeHNIO, aCCUPUIL-
CKMIT / BaBWIOHCKUII / Xa/eyicKuii), apabckumit, 9(pMOIICKIUIL CYTh AMaIeKThl €BPEIICKOro,
nof06HO iuajieKTaM IPevecKoro.

AqleniTOM IPYTOro acmeKkTa 3TOi TEOPUN — O CUPUIICKOM A3bIKEe KaK POJTHOM A3BIKe
Uncyca Xpucra — SBIANCS HAPSAY C LPYTUMM €rO KOJUIETaMM aBCTPUIICKIIT CEMUTOIOT
Noraun Anp6ept Bugmanwmagr, nin Bugmanmrertep (mat. Johannes Albertus Widma-
nstadius, Hem. Johann Albert Widmanstadt / Widmanstetter, 1506-1557). 910 yoexgeHue
OBIIO B TOT IepPHOJ, OOIIEIIPUHATHIM, XOTS 3a4aCTyI0 MBI BCTpedaeMcsl C HeKOTOPOII IIy-
TaHUIIE!l B Ha3BaHMAX apaMelICKOTo («Xa/IeiicCKoro») U CUpPMIICKOTO SA3BIKOB. B cymHo-
CTH, IMEJIOCh B BUJY pasje/neHye Ha 610yelicko-apaMeiickuil 1 BHeOuOmelicko-apameri-
CKJe€ JUa/IeKThbl, K KOTOPbIM OTHOCUIN ¥ cupuiickuii. B 1556 T. BupMaHIITa T BBITYCTH
9/EMEHTAPHYI0 TIPaMMaTuKy: R> LSA  odhw  coun, JNol),  lwoaw), JADS]
IAepneio Ihsin) NS Syriacae Linguae Iesu Christo, Eiusque Matri Virgini atq[ue] Iu-
daeis omnibus, Christianae redemptionis Euangelicaeq[ue] praedicationis tempore, ver-
naculae & popularis, ideoq[ue] a Novi Testamenti scriptoribus quibusd[am] Hebraicae
dictae prima elementa quibus adiectae sunt Christianae religionis solennis, quotidianae-
que precationes. Viennae Austriacae: Cymbermannus, 1555 [B konodote ykasan 1556 r.]°
([28] . in-4).

B 1572 r. 6p1a ony6nmkoBaHa Hofo0Hast paboTa, HO C PACKPBITHIM MCTOYHMKOM:
OHa IpefcTaBysieT co60lt, Kak U u3fjaHne BupmaHIITanTa, B KOTOPOM He OBUIO yKasa-
HJS Ha IEPBOVMCTOYHNK, BTOPUYHYIO 06pabOTKy IpaMMaTUKI CUPUIICKOTO aBTOpa X B.
CeBepa Anexcanppuiickoro (955-987) dnamanpcko-GpaHIy3CKUM MOCPeTHUKOM I
Jledpespom fe ma Boapu (nat. Guido Fabricius Boderianus, ¢p. Guy Le Févre de la Bode-
rie, 1541-1598) [11; 12; 13]: LN @™.Aw couw, JAal, Lwam), ANa! D. Severi Alex-
andrini quondam patriarchae de ritibus baptismi, et sacrae synaxis apud Syros christianos
receptis, liber; nunc primum in lucem editus: Guidone Fabricio Boderiano xscriptore [et]
interprete. Antverpiae: Ex officina Christophori Plantini, regij prototypographi, 1572°
(214 c. in-2).

* (apam.) diqduqa délisan *irami [[pammaruka apameiickoro s3bika]. (mar.) HacraBneHue B cupmit-
CKOM, aCCHPUIICKOM U TaIMyAUIECKOM s3bIKAX B COMOCTABICHUN TakXkKe ¢ 9(UONCKUM 1 apabckum. Ia-
pux, 1554.

5 (cup.) tablita d-()eskéma d-()atawata dé-menhén metyalléfin telayé ‘am selawata ahranyata
qristyanyata [Ta6muia nopspka 6yKB, 13 KOTOPOJT Y3HAIOTCA (VX) 3HAUEHMsA, C PA3HBIMM XPUCTUAHCKYIMU
montBaMu| (at.) OCHOBBI CUPUIICKOTO A3bIKa, pofiHOTo My VMncyca Xpucra u Ero Matepu JeBbl, a Tak-
’Ke BCeX MyJieeB; HaI[IOHAIbHOTO 11 00IeyoTpeOUTeNbHOrO (A3bIKa) B 3TI0XY XPUCTUAHCKOTO MICKYTI/IEHVIS
U eBaHTeINYEeCKOro MpefcKa3aHms, TakKe Ha3plBaeMoro aBropamyu HoBoro 3aBeTa eBpeiiCKUM, K OHBIM
1o6aByIeHbI 0OBIYaV XPUCTUAHCKOI PeTINTUY U e)XeJHeBHble MOMUTBBL. Bena: [TuMmbepmanH, 1555.

© (cup.) tablita d-()eskéma d-(’)atawata dé-menhén metyalléfin telayé [Ta6amua mopsiaka Gyks,
U3 KOTOpOit y3HatTcs (1x) sHaueHust| (nmar.) Kunra fj. CeBepa AjeKcaHIpuiiCKOro, HEKOI/ja narpuapxa, oo
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Bckope nocne rpammaruku Kanmny, B 1560 1., B Ilapimoke BbINIIA «Xa/[eiCKO»-
cupmiickas rpaMMaTiKa rpogeccopa eBperickoil muteparypsl Kana Mepcbe (nat. lo-
hannes Mercerus, ok. 1525-1570) [14], cocTaBneHHas B Buje TabnNL| C IPOCTPAHHBIM
KoMMeHTapyem: TRDIN WX ARTW2 XP17RT M7 “Tabulae in grammaticen linguae Chal-
daeae, quae et Syriaca dicitur. Multa interim de Rabbinico et Talmudico stilo traduntur™
(105 c. in-4). Mepcbe ccputaeTcst Ha paMMaTiKy MIOHCTepa, 13 KOTOPOII OH 1 IIOYepII-
HY/I Matepuan jis cBoux Tabmuu. OH 1o6aBu 60MbLION CIMCOK eBpeiicKuX abopeBna-
TYp C UX 00bsICHEHIEM, HO CPAaBHEHIEM apaMeliCKOTO C APYTMMM SI3bIKaMIi He 3aHUMaJl-
ca. B 1579 r. aTa pabota 6bla nepensgana B Burren6epre ¢ kommenrapyuamu B. Ilnna-
nepad.

A B 1569 1. B Teiimenpbepre Bpimta B cBeT “Grammatica Chaldaea et Syra” (Xan-
deiickas u cupuiickas epammamura, 155 c. in-4) HeMeIIKOro apabucra ¥ CeMUTOJIOIa,
KpeuieHoro espest u3 @eppapsl Mimmanyansa Tpemennnyca (mar. Immanuel Tremellius,
1510-1580) [15; 16]. [pammaTnka 6blTa cocTaBIeHa Ha 6ase PyKOIMCell, IPYBe3eHHBIX
¢ Bocroka ITocrenem. OT mpeppIgymyx ee OTAM4YaeT ITTABHBIM 00pa3oM Hammdue Ma-
JIEHBKOTO pasfiefa, IPeTeHAYIOIero Ha U3JI0KEHIe CMHTAKCYICA, KOTOPBI, OBHAKO, CBO-
ANTCA K IpaBUIaM OIVIACOBKM VMMEH B TeHUTMBHON KOHCTPYKIuM (status constructus).
OpnospemenHo Tpemermuyc nspan Hoblii 3aBer (Taxoke no pykonucsam Iocrens) ¢ ma-
pa/I/Ie/IbHBIM JIATMHCKYM IIePeBOJIOM.

Panee, B 1553 1., OcBanbp llIpekendyxc usgan B basene apaMeiicKuil TeKCT KH. JK-
kne3nacta 1 Ilecub IlecHeit ¢ mapasIeIbHBIM JTATUHCKUAM HEPEBOIOM.

B 70-x rogax XVI B. 6bUIM COCTaB/IEHBI €llje iBe TPaMMaTUKI. ABTOp IIepBOil — AH-
npeac Macuyc (dpmam. Maes, 1514/15-1573) [17], ony6nukoBaBuuii cBoit Tpys B 1571 1.
B AHTBepIeHe (mepeusnan B 1573). On HaspiBasics “Grammatica linguae Syricae, inventore
atque auctore Andrea Masio. Opus novum et a nostris hominibus adhuc non tractatum™
(55 c.). IpaMmmatuKa CTpOUTCA MOCTENOBATENBHO OT andaBUTa U FUAKPUTUKY 1O MOPPO-
JIOTMY TPAAMIVIOHHBIX YacTelt peun. Hanbomee paspaboTaH pasfern o I71arone, 4aCTUIHO
IPUBOJSATCS CpaBHEHUA ¢ eBpeiickuM. OCHOBHasI rpaMMaTidecKasl 9acThb IpefBapsaeTcs
IIPUBETCTBEHHBIM obpaliieHreM k Bennto Apuacy o npossannio Toper (ar. Benedictus
Arias, ucm. Benito Arias Montano, 1527-1598) [18; 19; 20], kotopslit B 1572 . ony6/m-
KOBaJI CBOIO PabOTy O BapMaHTaX ¥ Pa3HOUTEHNAX B 61O/IEIICKOM TeKCTe — B eBPEiiCKOM
OpUIMHAJIE M B apaMeliCKOM M rpedeckoM mnepesopiax. B 1590 r. rpammarnka A. Macuy-
ca BbIIIAa B 06paboTke re6pancra Kacnapa Basepa (nmar. Casparus Waserus, Hem. Kaspar
Waser, 1565-1625): Institutio Linguae Syrae, ex optimis quibusque apud Syros scriptori-

006ps1ax KpelleHNs 1 CBSIIeHHOTO CHHAKCICA, BOCIPUHATBIX CUPUIICKIMI XPUCTHAHAMI, HbIHE BIIepPBbIE
BBINyIleHHasA B cBeT I JledeBpom fie ma Boppy, IIepenycykoM ¥ ITepeBOfINKOM. AHTBepIieH: B MacTep-
ckoit Xprcrodopa [TnanTnHa, KoponeBckoro npororunorpada, 1572.

7 (apam.) luhé diqdaqa kasdaa o *dramaa [Ta6mmubl XanmeiicKoil, MM apaMeiicKOl, PaMMATIKI].
(mat.) «Tabmumupl IO TpaMMaTHIKe Xa/efICKOTO A3bIKa, KOTOPBII TaKxke 30BeTcA u cupuiickuM. Kpome Toro
JIaeTCAA MHOTOE U3 PABBMHCKOTO U TaJIMyANYECKOTO A3BIKa».

8 Tabulae in grammaticen linguae Chaldaeae, quae & Syriaca dicitur. Adiecta sunt hisce tabulis Chal-
daicis paradigmata verborum & nominum Hebraica & Syriaca, quorum collatio commentarii vice esse
potuerit: opera & studio M. Valentini Schindeleri in academia Witebergensi Professoris. Witebergae: Crato,
1579.

° «[paMMaTuKa CHPUIICKOrO $3bIKa, CO3faTe/isi U aBTOpa, AHppeaca Macuyca. CounHeHe HOBOE
U HAIVIM JIIOJAM O CYIX IIOD He M3/IaraBIIeecs».
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bus, in primis A.Masio collecta. Lugdvni Batavorum: Raphelengius, 1590%° (101 c. in-4).
Ona 6b11a mepensgana Tam ke B 1593 u 1594 rr.

Bropas u3 ynoMAHyTbIX TpaMMaTKK NpuHagiexuT bonasentype Kopuenno bep-
Tpamy (1aT. Bonaventura Cornelius Bertramus, 1531-1594). Kak 1 60/bIIMHCTBO ceMMm-
TOJIOTOB TOTO IIEPUOJIA, OH OBUI YHUBEPCUTETCKMM PO eCcCOpPOM eBPEeIICKOTOo 1 apaMeit-
CKOTO A3BIKOB, B laHHOM ciy4ae B JKeHeBe. Ero connpublit Tpyn usfan B 1574 1. B JKeHnese
nox HazBaHmeM: T¥73 Comparatio grammaticae Hebraicae et Aramicae, atque adeo dia-
lectorum Aramicarum inter se: concinnata ex Hebraicis Antonii Cevallerii praeceptioni-
bus, Aramicisque doctorum aliorum observationibus. [Genevae]: Vignon, 1574 (440 c.
in-2). PaboTa XOTA ¥ KOMIIMIATUBHA, HO IO CBOEN Ujee U KOMITO3UI[UN COBEPLIEHHO
OpUTMHAJIbHA VI HE MMeeT aHajIora B IPeNLIeCTBYIOMMII IepUOJl: eBpeliCKas 1 apaMeli-
CKas IpaMMaTUKM, C IpUBJIeYeHMeM MaTepuasa JUajeKToB, U3/1araloTcs MOCTPAaHNYHO-
HapaIe/bHO, IIpIYeM AL HAITIATHOCTY TeKCT apaMeiiCKOl YacTH Halle4aTaH KypCUBOM.
IpamMMaTuKy 060MX SI3BIKOB JAIOTCSI PAaBHOLIEHHO U B IIOJTHOM 00'beMe, 3a MICK/TIOUeHIeM
cuHTaKcKca. Ilo cyTn, sTo nepBast MOTHOLIEHHAs COIOCTABUTEIbHASA IPAaMMATHKA [IBYX
CeMMUTCKUX SI3BIKOB.

Mo)xHO TaKKe YIOMAHYTb KpaTKmil rpamMmarmdeckuii odepk Iu Jledespa me ma
Bompu, comepskamuiicst B ero GOMBIIOM CHPO-XaIeickoM cnoBape (AHTBepreH, 1572,
nepeuspganme — 1573).

B 1582 1. B Opdypre B Busie He6O/bIIION MaTopOPMaTHON OPOIIIOpHI ObITa OIy6Ii-
koBaHa nekiusa VMoranna [Iuukens (mar. Iohannes Dinckelius, 1545-1601) o xangeiickom
u cupuiickom si3pikax: “De lingua Chaldaea et Syriaca. II. De instauratoribus primis pa-
trum nostrorum memoriae Ebraeae, in his regionibus oratio” (O xandetickom u cupuii-
ckom ssvike. II. O nepevix 60ccmano8umensix espeiicko20 HAcneoUus omuo6 HAuux — 06
amom npeomeme nexyust). Kak 1 coobujaercst B 3ar/iaBuim, B Hell He TOBKO TOBOPUTCS
00 apaMejiCKOM f3bIKe, €r0 IMPOUCXOXKIECHNN M MeCTe CPeliu APYTUX CEMUTCKUX A3bI-
KOB, HO 1 JJaeTCA PETPOCIEKTUBA U3y4YeHMsI apaMeliCKOro («XaJfIeliCKOro», CUPUIICKO-
T0) ¥ YaCTUYHO eBPEICKOTO A3BIKOB €BPOIEIICKIMI YIeHBIMI-CEMUTONOTAMY, HAUuMHAsA
¢ ITennukana 1 Peiix/iMHa 1 KOHYas COBpeMEeHHMKaMM aBTopa. [IMHKeb KaK Obl IIOABO-
IUT UTOT pasBUTHIO apaMencTuKu 3a 80 jeT. VI X0Ts 3TO ce/laHO 04eHb KPaTKo, BCe XKe
TaKol1 0630p flaeT MO/Ie3HYI0 NHPOPMALILIO.

B 1580-x rogax u B 1590 r. ITegpo Maprtunec (nat. Petrus Martinius, gp. Pierre Mar-
tini, ok. 1530-1594) ogHOBpEeMEHHO C ABYMs €BPENCKMMMU I'pPaMMATMKaMIU BBIITYCTIII
U KpaTKYIo IpaMMaTVKy «Xangeyickoro» ssbika: Petri Martinii Morentini Navarri Chal-
daea grammatica, quatenus ab Hebraea differt. Rupellae, 1590'% (115 c. in-8). ITo 06bemy
OHa 3HAYMTEIbHO MeHbllle TpaMMaTUKM [IMHKeNA U COfep>KUT TOTIbKO OCHOBHbBIE CBefle-

10 PyKOBOJACTBO 110 CUPMIICKOMY SI3BIKY, IIPEBOHAYAIbHO COCTABIEHHOE IO TydmmnM [o6pasiam] cu-
puiickux mucuoB A. Macuycowm. Jletinen: Padenenr, 1590.

1 galed [[mnean]. CpaBHeHMe eBpeIICKOIL ¥ apaMeliCKOl IPaMMATIKIL, @ KPOMe TOTO TaK)Ke apaMert-
CKIX [Ma/IeKTOB My co60i1. CoCTaB/IeHO II0 eBpeiicKol rpamMarike AHTyaHa llleBanbe 1 Hab/IIOneHN-
SM B apaMeliCKOM JIPyTuX yueHbIX My>keit. [XKeHeBa]: BunboH, 1574.

12 Xanperickast rpammaryika Ilegpo Mapruneca MonMopaHcuiia HaBappckoro, ¢ pasbsiCHEHN-
eM oTnuus ee oT eBperickoit. JIa-Pomenn, 1590. Ha turynbHoM /mcte BMecto “ab Hebraea” ommbo4no
HamedaraHo “a Latina”. [IpaBuIbHBLT BapMaHT IPUBOAUTCA B IIOBTOPHOM 3aT/IABUIL [IOCTIE IIPEAUCIOBIS
U B IIpUJIaTaeMoli B KOHIIE KHUTY BBIEPXKKE U3 CBUJIETEIHCTBA O KOPOJIEBCKON NPUBUJIETUY, BBITAHHOTO
tunorpady Vepounumy Onbreny (Hieronymus Haultin) Ha HamedaTaHMe 3TUX TpeX KHIT, KOTOpPbIe OBLIN
00bEVIHEHBI B OJIIIH KOHBOJIIOT.
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Hus 06 opdorpadun, cmorax, 06pazoBaHNM MHOXXECTBEHHOTO YMC/Ia, MIMEHAX, MeCTOM-
MeHVSX U I1arojie. VIHOTja NpUBOAATCS CpaBHEHMs ¢ eBpelickumu ¢popmamn. Bmecre
C TeM 3TO IepBas paboTa IO apaMeiiCKOMY f3bIKY, COfeprKallas HOMUHAIbHO pasfen
CMHTAKCIHCA, XOTS 9TOT pasfieN B [AeNCTBUTEIbHOCTY HOCBsLeH Ha 90 % Mopdomorum,
elje 60rtee, YeM 9TO MeNIO MeCTO B eBPeiCKUX IpaMMaTuKax. B memom rpamMmmarmka Map-
TIHECA, eC/IM He CYUTATh He COBCEM YAaYHO ITONBITKY M3/IOXKUTb CUHTAKCUC, He BHOCUT
4ero-11b0o HOBOTO B apaMeUCTUKY TOTO IepUofia — ITIaBHbIe TPY/bI yKe ObIIN CO3aHBI.

B 1596 r. manonssecTHbI PppaHysckuit apTop IIbep Bukrop Kaiier ITanbpma (ar.
Petrus Victor Caietanus Palma, 1525-1610) B ITapuke BBITYyCTIII TapagUIMbl YeThIPeX
BOCTOYHBIX SI3bIKOB (204 c.), cCpenyt KOTOPBIX eCTb Y CMPUIICKIIL.

HocrortabiM 3aBepuieHneM XVI B. B 067acTy apaMencTHKM cTana obumpHas (524 c.)
rpaMMaryKa ydyeHoro Maponura us JIusana leoprusa Muxasnsa Amupsl (1at. Georgius Mi-
chaelis Amira Edeniensis): @0 Mo onis qaaioy, ®ag e/l [oamadie, JAiam wouaoli
ol Sgio oo @) Laso Lot e L aaN, Jiod oo Loais Luys Jises As

Grammatica Syriaca, sive Chaldaica Georgij Michaelis Amirae Edeniensis ¢ Libano,
philosophi, ac theologi, Collegii Maronitarum Alumni, in septem libros divisa. Ad illus-
triss. et reverendiss. D. D. Henricum Caetanum S. R.E. card. camer. Romae, In typograph-
ia linguarum externarum, apud Iacobum Lunam, 1596. Superiorum permissu'® (480 c.
in-4) [22].

ITepep u3noxeHyeM COOCTBEHHO IPaMMAaTIKM AMIpa laeT BBOJHBIE CBeJleHIS O Ha-
3BaHNM, OT/IMYUTEIBHBIX OCOOEHHOCTSIX U VICIIONb30BAaHUY CUPUIICKOTO sI3BIKA. 3aTeM
O4eHb IOAPOOHO muIIeT 06 OCHOBAX (3[1eCh JKe, HallpYMep, YVC/IOBbIe 3HaYeHMsI OYKB —
1o 4 000 099, c npuBeneHNEM IEPBOTO AECATKA B KXXLOM paspsaze, u ot 10 go 40 mun-
ap/iOB; TaKXXe — 00 MCIIONb30BAHUY CUPUIICKUX OYKB /I apabCKOro sI3BIKA), O 4ACTAX
peun, CMHTaKCHUCe U MeTpuKe. Becb MaTepuasn usnaraeTcst Ype3BbIYaiiHO AeTaTbHO 1 00-
CTOSITENBHO.

ITo xony mena He pas IPUXOAMUIOCH TOBOPUTh 00 apaMericKoil («XayeiiCKoi») TeK-
cmxorpadmm [21; 22]. HamoMHMM, 4TO Crofa ClexyeT OTHECTH BCe 6ubnelickne CI0Bapu,
BKJIIOYAIOII[}e TIEKCUKY 13 apaMelickux ¢pparMeHToB brubmum, 1 oThenbHble COOCTBEHHO
apameiickue cimoBapu, Harpumep “Enchiridion expositionis vocabulorum Haruch, Thar-
gum, et caet” C.Ilanbunu (Pykosodcmeo no pacnonoxenuio cnos k Apyxy, Tapeymy u op.
Puwm, 1523), koTopbiii uMmeeT 92 11. in-2 u BK/I049aeT okono 3500 croBodopm, pacionoxeH-
HBIX 110 a71(paBUTHO-KOPHEBOMY IIpuHIMITY. B Hauase cTarby y>ke roBopmnoch o “Dic-
tionarium Chaldaicum” C. Mroncrepa (Bbasens, 1527), cyuiecTByIoT u 6ojee Mo3gHME:
IJI0CCapuil 0COOBIX 110 COCTaBy KOpH:A win ¢popMme coB A. Macuyca “Syrorum peculium
hoc est, vocabula apud Syros scriptores passim usurpata” (Bom ocobennocmv cupuiiyes,
cnoea, wacmo ynompebngioujuecs y cuputickux nucameneti) (AutBepnen, 1571 (54 c.).
U cupo-apameiickuit cnoBaps Iu Jledespa se ma bogpu “Dictionarium syro-chaldaicum,
Guidone Fabricio Boderiano collectore et auctore. Antverpiae: excudebat Christophorus

maranaya men taré délubnan. léwat zahya mallaya ap méyaqra qardinal gayétanas. [Cupwmiickas
rpammaruka ¢umocoda n rteomora Teoprusa cpiHa Muxasnsa us popa Ammpa, IFMHCKOrO, MapOHUTA
u3 Jluana. [I[TocBsAmiaeTcs]| BbICOKOYTVMOMY U loporomy KapayHany lasrano]. (nar.) Cupmiickas, mwim
Xangeiickas rpammaruka feopris Muxassa AMupst Snenniickoro u3 JIuaHa, pumocoda u Teonora, 4ieHa
MapOHNTCKON OOIIVHBI, pas3ie/iéHHast Ha ceMb KHNUT. CUATEIbHEI. U TouTeHHeln. 1. JHpuko Kasranu,
Kapz. Pum: B tunorpadun mHOCTpaHHBIX A3bIKOB Y SIk06a JIyHa, 1596. C 0f06peHNs BBICOYAIIINX.
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Plantinus, 1572” (Cupo-xanoeiickuii cnosapv cocmasumens u asmopa Iu J/legpespa de na
Boopu. Anmeepnen: Mszomosun Xpucmogpop Ilnanmun, 1572; nepensn. 1573) (214 c. in-
folio). [lnst moc/meiHero XapakTepHO TO, YTO apaMelicKast JIEKCUKA B HeM IIPMBOANTCS ITa-
paJIelIbHO B €BPEVICKOIL M CUPUIICKOIL rpaduke.

ToBopst 06 apamenctuke XVI B. Boob1e, BKIoyas 616/eiicKo-apaMeicKuit u cu-
PUIICKMIT aCIIeKTBhI, MOXKHO CKas3aTh, YTO OHA HAXOAWIACh Ha IPOMEXYTOYHOM ypPOBHE
MEXy TeOparcTUKOI 1 apabuCTUKOIL. XOTs OHa U He JOCTUIIA TAKOTO MaciiTaba u pac-
IjBeTa, KaK rebpancTmKa, HO BCe JKe 110 CBoeMy 00'beMy 1 MHTeHCUBHOCTY IIpeBbIIIaa
paHHMe apabuctuyeckue mTyaun. O4eHb BaXKHO TO, YTO MIMEHHO apaMencTuka B XVI B.
CTajIa OCHOBOJT U KaTa/I13aTOPOM [IepPBOHAYA/IBHOTO PA3BUTHS CPABHUTEIBHOIO CEMUT-
CKOTO SI3bIKO3HAHUSL.
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